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2. Abstract

The goal of this study is to examine if Communicative Language Teaching is used by
teachers when implementing English as a foreign language lessons in a Polish Primary
school. This qualitative research analyses five major sets of information related to
foreign language teaching which characterises CLT approach, and they are focused on
teachers’ knowledge and beliefs of CLT approach; the use of the language; the aspects
of the English language which are taught; the activities’ features; and the process of
teaching. For that purpose, a questionnaire was given to each English teacher and
some classroom observations were carried out to collect data, analyse it and draw a
final conclusion. Results of the investigation show that English teachers fairly support
CLT approach and that they apply its main typical features quite often while

implementing lessons.

Keywords: Communicative Language Teaching, ELF teachers, application, Polish

Primary school.

Resum: L'objectiu d’aquest estudi és examinar si 'Ensenyament Comunicatiu de la
Llengua és usat per les mestres quan duen a terme classes d’anglés com a llengua
estrangera en una escola de primaria polonesa, amb un context educatiu especial.
Aquesta recerca qualitativa analitza cinc conjunts principals d’informacié relacionats
amb l'ensenyament de la llengua estrangera que caracteritzen I'enfocament de
'Ensenyament Comunicatiu de la Llengua i que estan centrats en: el coneixement i les
creences dels mestres sobre I'enfocament de I'Ensenyament Comunicatiu de la
Llengua; I'is de la llengua; els aspectes de la llengua anglesa que s’ensenyen; les
caracteristiques de les activitats: i el procés d’ensenyament. Per aquest objectiu, s’ha
proporcionat un questionari a cada mestra d’anglés i s’han portat a terme algunes
observacions d’aula per tal de recollr dades, analitzar-les i extreure’n unes
conclusions. Els resultats de la investigacid mostren que les mestres d’anglés donen
bastant suport a 'enfocament de 'Ensenyament Comunicatiu de la Llengua, aixi com

apliquen forga sovint els seus trets caracteristics quan porten a terme les classes.

Paraules claus: Ensenyament Comunicatiu de la Llengua, mestres d’anglés com a

llengua estrangera, aplicacio, escola de primaria polonesa.



3. Introduction

The interest in foreign language teaching and learning has expanded around the world
as a result of Globalization which is underpinned by the Digital era and migratory
movements. There are many different reasons that explain this phenomenon, and
among those we could point out the entrance to a broaden labour market, the access
to information, the increased commercial exchange between countries, or the

establishment of relationships between cultures and societies.

In addition, a wide range of theories have emerged related to foreign language
teaching and learning and diverse methods and approaches have been defined. They
certainly differ from each other in terms of how to teach and learn a target language,
and the use of one approach or another by foreign language teachers is a matter of
controversy. Anyhow, one can corroborate that teachers tend to favour the use of an
eclectic methodology.

Nevertheless, important attention has been paid on the way to teach a foreign
language for real and meaningful communication. Hence, diverse communicative
approaches have emerged, even if the core of all of them seems to be the
Communicative Language Teaching approach. This study endeavours to explore
whether CLT principles are applied by Polish teachers of English as a foreign language
in a particular school called TAK. The present paper is divided into three main parts,
namely a theoretical framework based on an outline of CLT theory and the Polish
Education System; a description of the school background and the method used to
collect and analyse data; the research study itself and finally the conclusions that have

been reached.

4, Theoretical Framework
4.1 Communicative Language Teaching
4.1.1 Background

By the end of the sixties, some British linguists questioned the traditional language
teaching approaches which had been implemented up to then. These new approaches
gave importance to grammatical competence as the basis of second language teaching
but they also started to introduce the importance of language communication in
contrast to the Grammar Translation dominance. Two of the most popular traditional

approaches that were applied were called Audiolingualism and Structural-Situational
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Approach, and even if they were organized on the core of grammatical form of
language, they dealt with phonology, morphology, syntactic patterns and lexical terms
too.

In addition to that, some European countries became more interdependent and there
was also a need to teach the main languages of the European Common Market.
Hence, the Council of Europe which was an institution in charge of Education focused
its interest on carrying out international conferences, publishing books about language
teaching and promoting the formation of the International Association of Applied
Linguistics. In the same way, new methods of language teaching were required to be
developed.

What’s more, Noam Chomsky, an American linguist, stated that traditional theories did
not take into account the functional and communicative potential of language. He
helped to develop new approaches to second language teaching underpinned by the
functional aspect of language, rather than the form patterns of it. Nevertheless,
Chomsky only focused his research on the interpretation of sentences when referring
to linguistic competence and he defined the sentence-level grammatical competence
as the principle to acquire a language. Unlike his position, other experts argued that
language teaching involved much more than sentence-level interpretation and some
sociolinguists introduced the notion of communicative competence as the goal of these

new approaches.

Within this framework, in 1971, a group of theorists began to research the possibility of
developing language courses that regarded the needs of European language learners
and Wilkins (cited in Richards&Rodgers, 2001:154), wrote a document where it was
proposed a communicative definition of language teaching. He set forth an analysis of
the communicative meanings that a language learner needs to understand and
express, rather than an analysis of the description of language through traditional
methods, which lie in grammar and vocabulary. His document was reviewed in 1976,
when it was published a new book titled Notional Syllabus and it supposed a relevant

impact on the development of communicative language teaching.

However, not only Wilkins’ studies influenced the design of communicative language
syllabus and textbooks in Europe, but also the writings of other applied linguists such
as Widdowson, Candlin, Christopher Brumfit, Keith Johnson (cited in
Richards&Rodgers, 2001:154) , among others, were taken heed of. As specialists’

contributions are considerable, it has been selected only some of them to draw an
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overview of the main characteristics of Communicative approaches in language
teaching. Hence, Halliday proposed a theory according to Communicative Language
Teaching principles and it was focused on the functions of language. He defined seven
basic functions that are developed when children learn their native language and they

are mentioned below:

The instrumental function: using language to get things.

The regulatory function: using language to control the behaviour of others.

The international function: using languages to create interaction with others.

The personal function: using language to express personal feelings and meanings.
The heuristic function: using language to learn and to discover.

The imaginative function: using language to create a world of imagination.

N o g > DN R

The representational function: using language to communicate information.

(cited in Richards and Rodgers, 2003: 160)

Another theorist named Henry Widdowson (cited in Richards&Rodgers, 2001:160)
published a book entitled Teaching Language as Communication that was based on
the ability to use the language for different purposes. In this sense, Canale and Swain
(1980) described the communicative competence through four dimensions which
gathered importance in the Communicative Language Teaching approach. These

areas were defined as follows:

¢ Grammatical competence: it consists in the ability to use grammar rules and
lexicon to produce and understand a message.

e Sociolinguistic competence: it refers to the ability to use language depending on
the social context, which involves time, place and social relationship.

e Discourse competence: it means the ability to connect a number of ideas
together appropriately in order to interpret and to exchange messages.

e Strategic competence: it lies in the ability for learners to use strategies in
communication when there is a lack of vocabulary and structures. The objective

while using these strategies is to understand meanings and to be understood.

Having said that, communicative competence should be the core of language teaching
and communicative approaches should be designed on the basis of communicative
functions. Putting it in other words, not only grammar should be taken into account but

also language in use should be considered, as Richards (2006: 9) stated:



“while grammatical competence was needed to produce grammatically correct
sentences, attention shifted to the knowledge and skills needed to use grammar
and other aspects of language appropriately for different communicative
purposes, such as making requests, giving advice, making suggestions,

describing wishes and needs, and so on”.

Even if the movement began as a largely British innovation and different theories
related to Communicative approaches were proposed, the scope of Communicative
Language Teaching approach gained more value than other proposals and it was
expanded since the mid-1970s. Nowadays, it remains as a current approach which
appeals both applied linguists and teaching professionals. Although it has been revised
since the nineties, Communicative Language Teaching maintains its aims, which have
been defined by Richards and Rodgers (2003:155) as: “to make communicative
competence the goal of language teaching and to develop procedures for the teaching
of the four language skills that acknowledge the interdependence of language and

communication”.

Lastly, having provided a short background in which the Communicative Language
Teaching appeared, a specific description of the Communicative Language teaching
approach needs to be pointed out. Thus, the next section starts defining the approach
and the following sections highlight the role of teachers and learners and the approach

implementation through activities.

4.1.2 What is Communicative Language Teaching?

The Communicative Language Teaching started from a theory of language as
communication proposed by Hymes (1972) who stated that the goal of language
teaching was to develop as he referred to communicative competence. He defined the
theory of communicative competence as the language knowledge a speaker needs to
have in order to be communicatively competent in a speech community. That means
that a person who acquires communicative competence acquires both knowledge and

ability for language use.

To sum up, the approach appeared during the 1970s and its main principles at that

time were the following:

e Make real communication the focus of language learning.

e Provide opportunities for learners to experiment and try out what they know.



e Be tolerant of learners’ errors as they indicate that the learner is building up her/his
communicative competence.

e Provide opportunities for learners to develop both accuracy and fluency

e Link the different skills such as speaking, reading and listening together since they
usually occur so in the real world.

e Let students induce or discover grammar rules.

(Richards, 2006: 13)

In that sense, CLT considered a range of principles which encompassed the goals of
language teaching, the way learners learn a language, the kinds of classroom activities
that best facilitate learning, and the role of teachers and learners in the classroom.
Therefore, all these key elements are defined below to better understand how the

approach consists of.

- The goals of language teaching

To begin with, the goals of language teaching according to CLT are focused on the
teaching of communicative competence, instead of the teaching of the grammatical
competence. As having mentioned before, the grammatical competence refers to
knowledge of the grammar rules, which involves parts of speech, tenses, clauses,
sentence patterns and so on. Even though learners could master the rules to create
correct sentences, they could still not be proficient to use the language for meaningful
communication. It is for that reason that the core of language teaching according to
CLT is focused on the communicative competence, and the term takes into

consideration the following aspects of language knowledge:

¢ Knowing how to use language for a range of different purposes and functions.

e Knowing how to vary our use of language according to the setting and the
participants.

e Knowing how to produce and understand different types of texts.

e Knowing how to maintain communication despite having limitations in one’s

language knowledge.

(Richards, 2006, 3)



- The learners’ process of language learning

The way learners learn a language was seen as a mechanical learning process until
the mid-70s because language learning was centred on the proficiency of grammatical
competence. Hence, the main objective for the students to achieve was the production
of correct sentences without making mistakes and the teacher controlled the
classroom. By contrast, with the emergence of CLT, the process of language learning
has been viewed from a different perspective which involves using the language to
communicate messages. That is, learners should interact between them through the
target language; they should negotiate meanings in order to avoid misunderstandings;

they should use language strategies when a lacking of language occurs; and so on.

- The type of classroom activities

With reference to the type of classroom activities that can be implemented using a CLT
approach, different ways should be acknowledged to develop activities which reflect
the principles of a communicative methodology. Thus, activities should entail fluent,
meaningful, authentic and communicative practice as well as they should emphasise in
pair or group work. In this way, learners can acquire communicative competence in a

target language. Needless to say, these activities will be specified in 4.1.3 section.

- Therole of teachers and learners

The role of teachers and learners in the classroom was changed as a result of the CLT
approach introduction. Instruction has become learner-centred rather than teacher-
centred. Hence, the teacher assumes two main roles both facilitator and monitor of the
learning process, and that means that they may promote the communication process
between all the students in the classroom, and between them and a range of activities
and texts. Moreover, the teacher is also considered as another member within the
learning-teaching group, so this person is not only seen as an organizer of resources
but also as a resource herself/himself. In this sense, some of the tasks which involved
the teacher with regard to these roles are: planning the activities taken into account
learners’ language needs; guiding the development of the activities; and giving
feedback by rephrasing and confirming the information while implementing the

activities.

Nevertheless, Critics have argued that non-native teachers could not be comfortable

playing these roles. CLT implies to focus the sessions on fluency and comprehension
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and this procedure could cause anxiety among teachers who have not been trained in
CLT. Bal (cited in Coskun:2011), a linguist researcher, investigated five different
Turkish Public Schools with twenty English teachers and he found that even if teachers
were conscious of CLT in terms of theoretical features and they liked the approach,
they did not in fact use its characteristics in their classrooms. What's more, Karavas-
Doukas (cited in Coskun: 2011) observed fourteen Greek English language teachers
and he also contrasted the teachers’ positive attitude towards CLT with the insignificant

application of its principles in their classrooms.

On the other hand, the role of the learner is defined as a negotiator. Thus, the students
are expected to interact with their classmates instead of interacting with the teacher
because it is a learner-centred approach. So, students participate in classroom
activities which entail cooperative rather than individualistic learning and they are also

responsible for the process of learning a language.

To finish this section, CLT has been implemented since the 1990s within these general
principles described above but it has continued to evolve since then. New trends in
CLT have occurred in consequence of its application and some traits of this
communicative approach have been shifted because new understandings of the
process of language teaching and learning have been developed. Thus, Jacobs and
Farrell (cited in Richards: 2006) proposed eight changes in reference to CLT which are

mentioned below:

1. Learner autonomy: Let students the opportunity to be responsible for their
learning in terms of both the content and the process.

2. The social nature of learning: Language learning is a social activity that lies in
interaction with others.

3. Curricular integration: The target language is not seen as a regular subject that
is taught in isolation. It should be integrated to other subjects in the Core
Curriculum.

4. Focus on meaning: The core of language teaching and learning is focused on
developing meaningful activities and contexts.

5. Diversity: As learners have different ways of learning, an emphasis is laid to
learning strategies in order for the student to use them.

6. Thinking skills: Critical and creative thinking should be developed by the means
of language use.

7. Alternative assessment: New options of assessment should replace traditional

multiple-choice and test, such as self-assessment.

11



8. Teachers as co-learners: the teacher acts the role of a facilitator which means

that s/he constantly experiments different alternatives.

4.1.3 Implementation of Activities

A wide range of activities can be implemented on the basis of CLT principles, so that
learners achieve a level of communicative competence that enables them to maintain a
conversation within a target language community. Hence, these activities should have
some features in common which should include a meaningful and a communicative

practice, fluency development and the kind of learners’ grouping.

To begin with, a meaningful and a communicative practice consist of carrying out tasks
that even if language is controlled by the teacher, it enables learners to make
meaningful choices. For instance, in order to practice adjectives which are used to
describe people, the teacher might start showing some flashcards which contain
pictures of different people, and s/he can describe them while pronouncing adjectives
such as long, short, blond, brown, curly, straight and so on. Then, a student might be
required to do the same but choosing a classmate and the other pupils might guess
who is described. The practice is meaningful because one student describes a real
person and the other learners might respond regarding the student’s explanation. Not
only does the task become meaningful but it is also considered communicative
because language is used within a real communicative context, where real information

is given and it is not predictable.

In addition to that, the development of fluency is another feature of CLT activities that
has to be taken into account in language classrooms. According to Richards (2006:
14), fluency is described as: “natural language use occurring when a speaker engages
in meaningful interaction and maintains comprehensible and ongoing communication
despite limitations in his/her communicative competence”. On the other hand, accuracy
emphasizes creating grammatically correct sentences that can be produced out of
context and without meaningful communication. Depending on how an activity is
carried out, it can be focused on fluency, on accuracy or on both abilities. For example,
an activity which consists of acting the role of a waiter and a customer in a restaurant
can be focus on fluency if key information is provided to students and they have to
improvise a dialogue using these clues. In contrast, the activity can be based on
accuracy if the entire dialogue is given to students and they have to rehearse correct

sentences while acting the role of the characters. However, it is recommended to use a
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balance of fluency and accuracy activities in order for learners to acquire language

proficient because understandable communication implies both abilities.

Finally, most of the activities which are designed under the premise of this approach
involve in pair and group work, as it can be seen in the above examples. It is believed
that learners can benefit from this type of grouping activities, so that they can learn
when listening to other students of the group; they are able to produce more output that
they would utter in teacher-centred instruction; they can be engaged in speech
because they feel more comfortable speaking to their peers; and they can develop
fluency. Nevertheless, some linguists have questioned this type of activities as they
have claimed that with learners of different proficiency language level, some of them
may obtain more benefits from these tasks than others. Moreover, other critics have
argued that these classroom tasks are not enough to acquire a target language
because they are implemented only within a monolingual community. Hence, students
should be immersed in target communities and consequently, they would gain

communicative competence in real-world situations. Magnan supported this view:

“Within that wider community, we would need to create a learning environment in which
the classroom was less rigidly defined so that students could reach into the target
communities and contribute actively to meaningful exchanges there. Once this
multifaceted environment for learning was established, it would appear natural to
reconceive learning activities in terms of real-world tasks where construction of meaning
and identity could occur”. (Magnan, 2007: 251)

Once the bases of CLT have been outlined, it will be outlined some of the most
important features of the educational system where this research has been carried out.

Special attention will be paid to the treatment of English as a foreign language.
4.2 The Polish Education System and the treatment of EFL
in Primary Education

4.2.1 The Polish Education System

- Education Body

The Education System in Poland is under the responsibility of the ministry of National
Education which is also in charge of the national education policy. In addition, the
responsibility for the administration of public pre-primary and primary schools as well
as lower secondary schools has been bestowed upon local authorities, although the

Ministry of National Education co-operates with them.
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The structure of the Education System in Poland consists in the following stages:

v" Pre-school (from 3 to 6 years old) that is not compulsory.

v" Primary Education which is divided in two stages: the first stage (grades 1 to 3
— from 6/7 to 9 years old) and the second stage (grades 4 to 6 — from 10 to 12
years old).

v" High School (Gimnazjum) which is also compulsory (grades 1 to 3 - from 13 to
15 years old).

v' Secondary School (grades 1 to 3 — from 16 to 18/19 years old) which is focused
on post-compulsory studies.

v' Tertiary Education which is not compulsory and it is based on College and
University studies.

The typology of schools in Poland is divided into three kinds of educational institutions
according to the source of funding that is received from the Ministry of National

Education. These kinds of schools are defined below:

v" Public schools are totally financed by the Polish Government.

v" The school education legislation allows non-public schools that can be also co-
financed by the local governments.

v" There are also other non-public schools which are totally led by the school

institution and do not receive funds from the Government.

- The Curriculum

The new core Curriculum was approved by the Minister of National Education on the
23" of December of 2008. It is a document which defines the learning outcomes
according to knowledge and skills that should be acquired by each pupil at the end of
each educational stage. It has to be respected by each school, but it enables the
teachers to decide whether they follow it or they develop their own curricula which

should be approved by the school head.
- The Primary Education structure

Primary Education is structured in a six year period, and it is compulsory for all the
pupils. Children are required to enter primary education when they are 7 years old or
they will reach this age during the school year. Moreover, it is asked one year of
compulsory pre-school preparation for 6-year-old children who will engage in grade 1 of

primary school in the following school year.
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Primary education is divided into the following two stages:

v First stage of education includes grade 1 to 3 (from 6/7 to 9/10 years old pupils)
and it is named Early School Education. The first stage provides a transition
from pre-primary education to school education. Hence, the aim of this
educational period is assisting pupils in their intellectual, emotional, social and
physical and development. Teaching is provided by an ordinary teacher and the
number of teaching hours per week depends on the grade. In accordance with
the regulation of the Minister of National Education, there is a minimum number
of compulsory classes which has been defined and it includes: integrated
teaching, modern foreign language, music education, art education, computer
education and Physical education. Some of these lessons could also be taught
by a specialist teacher.

v' The second stage of education includes grade 4 to 6 (from 10/11 to 12/13 years
old pupils). This educational period is arranged by subjects and the minimum
number of teaching hours increases at each stage. Regarding the new Core
Curriculum of 2008, the following subjects are compulsory at this stage: Polish
language, History and civic, Modern foreign language, Mathematics, Natural

science, Music, Art, Technology, Computer classes and Physical education.

4.2.2 English as a foreign language in the Polish Education System

Within this educational framework and considering the entry of Poland in the European
Union the first of May of 2004, foreign languages teaching and learning became one of
the centres of attention in the Polish educational system. It is known by the Polish
EURYDICE Unit (2012: 103) that “there are no legal regulations listing the languages
which may be taught at either”, but at least two foreign languages were offered by the
schools out of a list of six which included: English, Spanish, French, Germany, Russian
and Italian. According to the Polish EURYDICE Unit (2012), English, German and
Russian are the most common foreign languages taught and almost the 90% of
students learn English as a second language. On the other hand, the latest Ministry of
Education regulation established an increase in the teaching hours of foreign
languages, which means that this subject starts to have a significant weight in Primary

education.

As seen, English is the main foreign language taught in Polish Primary schools
nowadays. It can be considered either a compulsory or an elective subject, and the

organization of both options is regulated by the Ministry of National Education, which is
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also responsible for the allocation of teaching hours available. That is, English can be
taught at the first stage of Primary Education, grades from | to lll, and the minimum
hours of English teaching are up to 190. This amount rises up to 290 at the second
stage of Primary Education, grades from | to Ill. Nevertheless, the regulation of second
language teaching enables to increase the number of English lessons depending on
the needs of each school, but the length of each class may not exceeded forty-five

minutes.

Considering the Core Curriculum, the level of English that comprises the first two
stages of primary education is called ISCED; and its equivalence with the level
established by the Common European Framework of Reference (CEFR) for languages
is the Al level, although this link is a weak estimation when taking into account the
learners’ age. Anyhow, as learners may have different levels of English, it is
recommended by the Core Curriculum to group them in accordance to their proficiency
and a test could be done in order to better allocate students. Whether pupils are
distributed by their level or they are not, the amount of learners per English class

cannot exceed twenty-four.

In addition, the objectives of foreign language teaching and learning proposed by the
CEFR are focused mainly on the ability to communicate successfully in the second
language, not only in speech but also in writing. As for these aims, the Polish Core
Curriculum has suffered qualitative changes as accuracy was viewed as a priority by
many foreign language teachers until then, and they centred their teaching on
achieving high levels of accuracy mastery. Hence, the perspective of foreign language
education in Poland has been shifted and nowadays it is focused on acquiring
communicative competence by working on the four skills. Moreover, the Core
Curriculum provides some requirements to reach these objectives, which entail
cooperative work, the use of different sources of information and the development of

Ianguage awareness, amongst others.

With reference to English teachers, it is required specific qualifications to enter the
education labour market and there are different paths to become a foreign language
teacher. These options were laid down by the Ministry of National Education in 2009

and they are listed below:

1. A Master’s or Bachelor’s degree in a foreign language or applied linguistics department,
with pedagogical preparation, i.e. courses that pre-service teachers take in such areas
as instructional methods, learning theories, pedagogy and psychology, including

teaching practice.
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2. A Master’s degree in any department in the country where the language is spoken, with
pedagogical preparation.

3. Aforeign language teacher training college graduate (Bachelor's degree equivalent).

4. A Master's degree in any department, holding one of the internationally recognized
foreign language certificates specified in the annex to the Regulation, at an appropriate

level or a national language exam certificate at level II.

(EURYDICE Unit, 2012: 120)

Furthermore, it is also required an amount of training hours in order to obtain a degree
in English teaching. Likewise, active language teachers are suggested to take part of a
range of teaching training programs which can be developed by both public and private
institutions. As language teaching is seen as a long-life process, these professionals

need to improve their career through ongoing training.

5. The Study

5.1 Presentation of TAK school

TAK School is a Polish educational institution situated in Opole, which is the capital of
the Silesia region, and the city is located in the south-west of Poland. The school was
founded in 1990 and it is a Community school. This means, it is neither a Public school
nor a Private school, although a fee is required from the parents. The school follows
the National Curriculum, even though it introduced some alternatives which have
stayed in the teaching program ever since. These alternatives and innovations are

related to languages and they are explained in the next section

Pre-primary Education, Primary Education and Secondary Education are implemented
at school and the pupils are distributed in one of the two buildings depending on the
grade they are studying. Hence, Pre-Primary Education and the first stage of Primary
education (from grade 1 to 3) are located in one of the buildings and the second stage
of Primary education (from grade 4 to 6) and High school (from grade 1 to 3) are

located in the other building.
The structure of the school is quite typical and it is organized as follows:

v" On the top of the hierarchy structure there is the headmaster and she has the
support of a deputy.

v" The next level is formed by all the teachers who work also as a Teacher’s
Council. They meet regularly on Tuesdays and they discuss different issues

such as grades, programs, innovations, year events and so on and so forth,
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foreign languages and art related subjects (music, art, PE, etc). These teams
are created usually during meetings to discuss and plan various tasks, evaluate
the year or plan the year. These teams work usually twice a year; at the
beginning and at the end of the school year, but additional meetings could take
place if necessary.

v' Each group of subject teachers and class teachers as well, works separately.
Hence, they have a group of English teachers and they chose their head every
year. Each group of subject teachers works together and they meet to plan year
events for their particular subject. For instance, an English Language
Competition, Spelling Contest, You Can Sing, etc are some of the events which
are carried out during the school year. However, some events come unplanned

like the English poetry competition.

In terms of teachers’ staff, there are 40 teachers at school and they are subject
teachers. Some of them can implement two subjects and there are others who do
integrated subjects, but only in Primary School. Besides, there are Chemistry or
Physics specialists who only teach in High School, whereas there are other teachers
who carry out lessons in Primary Education and High School.

There are less than 200 pupils in the school and they come from Opole and its
surroundings. Most of the families have a high standard of living and there is a zero
percentage of immigration in the school. Nonetheless, it is a standard in almost all the
schools because Poland is a homogeneous country and the 95% of its population are

Polish. As the number of children is low, the average per class does not exceed 20

pupils.

The school calendar and the school holidays are defined by the Ministry of National
Education. Notwithstanding, the school is responsible for its schedule allocation and it
is as follows: lessons start at 8.15 a.m and finish at 14.35 p.m, from Monday to Friday.
The pupils take a 10 minutes break between classes and they have two breaks that

last 15 minutes each one (the first one is at 10.50 a.m and the second one is at 12.45

p.m).

Within this school scenario, the next part gives an overview of the TAK School English
as Foreign Language project which differs from the EFL projects applied in Public
schools. The standpoint of this educational centre concerning EFL teaching-learning is
needed to be described as it underpins the research and it enables to better

understand the goals of foreign language teaching at school.
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5.2 TAK School EFL Project

The EFL area is one of the most important departments in TAK School and this is the
main aspect which makes the difference between this educational centre and the
Public schools in the Silesia region, as EFL teaching and learning is one of the
principles of the school Project. Thus, when the parents apply for the school, they know
that special attention is paid to language learning. Likewise, an interview is carried out
to those learners who want to enter high school in order to know if their level of English
is the one which is required to follow the lessons.

What’'s more, this language area is composed by five specialized teachers who have
been employed in accordance to their experience, their academic record and their
teaching skills. That is, the selection of the EFL staff is based on checking their
curriculum vitae, taking a personal interview and implementing at least one lesson in
the school in order to demonstrate their teaching abilities. The majority of the English
teachers in the school have already completed an English Philology degree and they
have also pedagogical knowledge. Hence, their language proficiency is remarkable.
Moreover, English teachers are allowed a lot of freedom and choice as for textbooks
they want to use, programs they can prepare themselves, and additional events in
which they are interested to collaborate. They have also participated in a number of
Comenius Projects which involved completing projects with international partners and

which included video conferencing, Skype exchanges and so on and so forth.

With reference to the organization of the English lessons, classes of each educational
level are divided into two or more subgroups depending on the amount of pupils per
class but each subgroup does not exceeded almost ten children. Thus, the average of

learners in the English lessons is lower than one can find in a Public school.

In addition to that, the number of English lessons which are carried out in the school
consists of four sessions per week and each session lasts forty-five minutes. Moreover,
during the lessons a variety of methodologies, resources and sources are used but the

textbook is the principal resource which guides the teaching and learning process.

Lastly, the success of the EFL project lies in the aspects explained above and it can be
seen throughout the pupils’ results. The application of this language project enables the
children to acquire a high English level in terms of both perceptive and productive
abilities and this language qualities provide the learners with more studies opportunities

in the future.
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5.3 Method
5.3.1 Participants

As for the participants, a total of five English teachers participated in the current study.
Table 1 presents a summary of the participants profile and, as shown in the grid, the
group of participants are all female between the ages of 25 and 45. All of them are from
Poland, which means that English is not their native language and their University
studies consist of English Philology. Three of these participants are more experienced
teachers who have been working between 10 and 24 years, and the other two
participants, Anna and Marcela, have less experience because they are the youngest

English teachers of the group.

Table 1: Summary of participants

Years of
University English
Name Country Relevant English courses
studies Teaching
experience
Barbara Jarosiewic Poland English Philology 24 Post graduate Diploma “computers in
ELF”, P.H.D in progress
Aleksandra Kroczak | Poland English Philology 13
Marcela Pluskwa Poland English Philology 5 Macmillan trainings, PASE and others
Barbara Sniegur Poland English Philology 10
Anna Walkowiak Poland English Philology 4

With reference to the amount of English lessons that are implemented during a week,
table 2 summarizes this information and it also shows the grades that each participant
teaches. Barbara Sniegur is the teacher who implements more lessons of English in
Primary Education. In total, she carries out 20 lessons per week to four groups from

grade 1 (which is divided into two subgroups) to grade 3.

On the other hand, three teachers, Marcela, Aleksandra and Barbara Jarosiewic,
develop lessons to three grades of Primary Education. The first one carries out lessons
to grades from 4 to 6 and she teaches two subgroups of grade 6, which represents 16
lessons of English per week. Aleksandra develops lessons to grades from 3 to 5 and
the totally amount of lessons that she implements per week is up to 12. The third
teacher who teaches three different grades is Barbara Jarosiewic. She carries out
lessons to 2, 3 and 6 graders but the last grade is divided into two subgroups (6a and
6b), and in totally she develops 16 lessons per week. Needless to say, these teachers
do lessons at High School and because of this, they carry out less lessons in Primary

school (see Annex 1).
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The last teacher, Anna, only carries out lessons to the first grade of Primary Education.
She teaches two subgroups of this grade, which means that she implements a totally
amount of 8 lessons per week. However, she is also a Spanish teacher and she

develops Spanish lessons at the school.

TABLE 2

Name Grades Amount of lessons per week
Barbara Sniegur 1 (subgroups ‘@’ and ‘b’), 2, 3 and 4 20 lessons

Barbara Jarosiewicz 2, 3 and 6 (subgroups ‘a’ and ‘b’) 16 lessons

Marcela Pluskwa 4,5 and 6 (subgroups ‘a’ and ‘b’) 16 lessons

Aleksandra Kroczak 3/4and 5 12 lessons

Anna Walkowiak 1 (subgroups ‘a’ and ‘b’) 8 lessons

In addition to that, the participation of these members in the present study was both
direct and indirect. That is, they contributed directly by filling a questionnaire, whereas
they participated indirectly by being observed while carrying out lessons. Therefore, the
research instruments that were used to collect data about these participants are

illustrated in the next section.

5.3.2 Research instruments

Since the goal of this qualitative research is to check whether CLT approach for
teaching English as a foreign language is applied in a Polish Primary school, some
data needed to be both collected and analyzed. Thus, two qualitative instruments were

designed for the study and they are explained below.

- Questionnaire

A questionnaire was given to each English teacher and it was designed taken into
account some of the CLT features which have been described in the first section of this
paper. The aim of this qualitative instrument was to check the knowledge that English
teachers have in accordance to this language teaching approach, as well as the

perception and beliefs of their methods of English teaching.
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The measurement of the items that were studied in the questionnaire is based on
different types of scales, depending on the block of information it referred. Hence, one
type of scale that was used to collect data consisted of | agree or | disagree responses
and another kind of items were evaluated with the use of a scale which included the
following options: always that means the item/situation happens very frequently; almost
always that means the situation happen very frequently but not every time; usually
which means that it normally happens; almost never that means it hardly ever happens;
and never which it does not happen on any occasion. The last block of information
studied was assessed by using yes, no or sometimes (it means the item happens

often) answers.

The questionnaire was organized in seven major sets of information. The first block of
information was focused on collecting information about the participants and it has
already been mentioned in the above section. The rest of blocks consisted of two open-
ended questions; a grid with nine statements; a part related to the use of language; a
section of the aspects of English language teaching; a block of information about
activities characteristics; and finally a section connected with the process of teaching
(see annex 2). To better comprehend the organization of this research instrument,

these blocks are described as follows:

The first section of the questionnaire was based on two open-ended questions where
two definitions were asked according to communicative competence and
Communicative Language Teaching. The information obtained throughout those
questions enabled to check the teachers’ opinion concerning both concepts and to
realize subsequently whether the application of this approach in class is done explicitly

or implicitly.

The next section presented nine statements which were extracted from a book written
by Richards (2006). Most of these statements underpin the principles of CLT approach
and there were used in the questionnaire in order to know teachers’ beliefs about them.
In that way, depending on the answers given by teachers, they would support or refuse
the main principles of CLT and they could make use of these ideas while implementing

English lessons.

With reference to the use of the language, three questions were considered in order to
be aware of the language that teachers use while developing English classes.
According to CLT approach, the goal of language teaching is focused on the teaching

of communicative competence and this aim could not be achieved without the use of
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the foreign language. Thus, this section enabled not only to figure out what teachers
think about the application of both the foreign and the native language, but also to

contrast the information with classroom observations.

One of the main principles of CLT approach underlines the process of teaching towards
those aspects of the language which are concerned with communicative competence
rather than grammar competence. Hence, the next block of information was based on
checking in which parts of the language is focused the process of teaching. That is, the
answers showed if teachers centred their teaching on the form of the language and its
rules or, by contrast, if they focused on the function of the language. In relation with
these two different perspectives, fluency and accuracy have an important role and, as
the approach defends to teach more fluency than accuracy, these two aspects were
also taken into account in that section. Furthermore, the teaching of both the form and
the function of the language is carried out throughout listening, speaking, reading and
writing. CLT states that the four skills should be linked while language teaching and this

aspect was also included in that section of the questionnaire.

As it has been discussed when describing the approach, a set of activities can be
implemented according to CLT and depending on the features of the tasks and the way
they are carried out, they can become either CLT activities or not. Thus, in the next to
last part of the questionnaire teachers needed to answer if they implemented activities
which entailed some traits, such as real communication, authentic and meaningful
practice, and pair and group work. Their responses could help to realize if activities are

underpinned by CLT traits.

Finally, the last set of information according to this instrument was focused on the
process of foreign language teaching. It provided information related to teachers’
perception of their teaching procedure and it involved the following items: the type of
instruction, the main objective of the language process of teaching, the correction of
errors, and the consideration of the process rather than the product. In addition,
according to teachers’ conception of the process of teaching English, it could be
observed whether it was based on either a more traditional perspective or a more

communicative point of view.

- Classroom observation

The classroom observation was done during two weeks and every English teacher was

present while carrying out lessons to different grades of Primary Education. The total
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amount of observations done came to thirty-four and even if the representative sample
of this research is limited, every group was observed twice. In that way, it enabled to
contrast the data of each group twice in order to avoid a misuse of the data. Putting it in
other words, it could happen that the teacher would not be inspired while carrying out
the lesson one of the times that was observed, so by checking the group twice the
information collected could be confirmed. Notwithstanding, two grades were observed
only one time because they were writing a test in one of the classes and that day’s

sample should not be representative.

Furthermore, all the English teachers were asked previously if they could be observed
when carrying out the lessons and they were notified that the purpose of those data
collection would be used for a research study. However, none of the participants knew
the content of these observations in order not to influence their lessons as they could

develop activities that were not in their previous planning.

The aim of the classroom observation was to see how the teachers develop the
lessons and to collect data that would enable to analyze the information of the
classroom observation and compare it with the one obtained with the questionnaires. In
addition, it would also help to verify if the process of English teaching in TAK School is

supported by the CLT theory.

This qualitative instrument was designed under the same premises than the
questionnaire which was underpinned by the CLT principles. Hence, it contained
almost the same blocks of information as the questionnaire and it included the following
parts: the use of the language, aspects of the English language that are taught,
activities, type of activities and the process of teaching (see Annex 3). As can be seen,
a new section related to types of teaching activities was added, and the data items of
the last block of the observation, which consisted of the process of teaching, were

shifted in order to get better the information.

As for the measurement of the items that were observed, the same type of scales as in
the questionnaire was used. Anyhow, a new scale was designed to evaluate the last
part of classroom observation and it involved the next options: always that means the
item/situation happens very frequently; sometimes which it means the item happens

often; and never that means the situation don’t happen on any occasion.

Needless to say, as the instrument used for the classroom observations is based on

the perception of the person who is observing, some considerations should be taken
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into account to clarify the meaning of the aspects studied. In this way, not only the
selection throughout different options for each item examined would be better
understood but also the results which were obtained using that research instrument

would be comprehended. The considerations are described as follows:

To begin with, the first block of the observation was about the use of language and
there were five options (always, almost always, usually, almost never or never) to
answer each of the three questions. However, these responses were not enough so
that it was difficult to demonstrate the amount of native and second language which
was applied by the teacher while developing the lesson. Therefore, it was also
considered a percentage to show the use of English and it was defined under the
following intervals: from 1 to 50% if the teacher spoke more than a half of the lesson in
Polish; 50% if the proportion of English to Polish was similar while implementing the
activities; from 50% to 100% if the teacher spoke more than a half of the lesson in

English.

Secondly, according to the aspects of the English language that are taught, the first
item that should be clarified is the one which refers to the opportunities provided for the
learners to develop fluency and/or accuracy. Whenever communicative interactions
occurred between the teacher and learners or between learners, and these situations
engaged them to produce an English output, it was understood as opportunities to
develop fluency. Likewise, if these communicative situations involved the use of

grammar patterns, then opportunities to develop accuracy also appeared.

As for the block of activities, the concept of real communication should be detailed
because it could have different interpretations depending on the person who observes
it. According to the observer interpretation, real communication entails real contexts
and real information when carrying out the activities. For instance, a task where
learners are asked to describe a classmate or an activity where pupils are requested to
describe their houses involves real communication, because real information is given
and perceived and this type of situations can be found in learners’ lives. Another term
that should be cleared up is authentic and meaningful practice which is comprehended
as the kind of practice that facilitates significant learning. In other words, knowledge
that learners might acquire through this kind of practice might be useful for their own

lives.
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5.4 Data analysis

Once the participants and the research instruments have been described, the collection
of data was carried out during two weeks and its results are analyzed in the following
section. In this sense, some graphs have been designed to better illustrate the data
results by using the same categories which were selected to evaluate the items that
have been studied. Moreover, these figures make feasible not only the representation
of results but also the contrast of the information provided by both questionnaires and

classroom observations.

The analysis of data is similarly organized into the parts in which the questionnaire and
the classroom observation were structured but, in that case, each section includes the
data of both instruments. Hence, the division of this analysis is as follows: teachers’
knowledge and beliefs about communicative competence and communicative language
teaching, the use of the language, aspects of the English language teaching, features

of the activities, and the main traits of the process of teaching English.

- Teachers’ knowledge and beliefs about communicative competence and

Communicative Language Teaching

Literature concerning communicative competence and Communicative Language
Teaching approach demonstrates that it is quite difficult to define both concepts
because different factors can be considered when talking about these terms. However,
the definitions that were done by the majority of participants (one of the teachers did
not complete that part) confirm their knowledge about these two terms and they seem

to share similar ideas.

Referring to communicative competence, most of the English teachers used the
expression the ability to use the language to describe communicative competence and
some of them also pointed out the importance of taking into account the context, the
situation and the purpose in order to use the language appropriately. In addition, nearly
all the participants agreed that the knowledge of the language system needed to be
contemplated when defining communicative competence and that idea coincides with

some applied linguists’ standpoint.

As for Communicative Language Teaching, teachers’ definitions vary a little between
each other as different factors were taken into consideration when defining this term.

Nonetheless, all the terms used are typical features of this communicative approach.
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That is, one of the teachers who is an applied linguist gave a complete description
about CLT which entailed aspects such as the development of the ability to
communicate, knowledge of grammar and vocabulary, language strategies and social
background. On the other hand, two other participants based their interpretations on
the involvement in real and meaningful communication and the fourth teacher made
reference to the study of the function of the language rather than the mastery of the
form of the language. Anyhow, all the explanations given by the teachers had a
characteristic in common which consisted of focusing the description on the learner
and on the process of learning. Having said that, the exactly definitions can be found in

annex 4 which shows the questionnaires that were completed by the participants.

In addition to that, some principles have been established as the basis of this
communicative approach and the main ones are gathered in figure 1, where teachers’
beliefs are presented in accordance to them. The results show that teachers’ beliefs
fairly coincide with CLT criteria as all of them agreed that people learn a language best
when using it for a specific purpose, rather than through studying only the structure of
the language. Similarly, they stated that people learn a language through
communicating in it, although this learning process does not only imply teaching
speaking. All the participants also believed that classroom activities should be
meaningful and should involve real communication. By contrast, most of the teachers
disagreed with three CLT statements which indicated that grammar is hardly important
in language teaching, dialogues are not applied in CLT as well as errors are not

significant in speaking a language.
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Figure 1 Questionnaire results

Statements according CLT principles

EAgree HEDisagree
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communicating in it
language

teaching

People learn a language through
Language Teaching

People learn a language best when using
to do things rather than through studying
how language works and practicing rules

Errors are not important in speaking a
Communicative Language Teaching is only
concerned with teaching speaking
Classroom activities should be meaningful
and involve real communication
Dialogs are not used in Communicative
Both accuracy and fluency are goals
Communicative Language Teaching
Communicative Language Teaching is
usually described as a method of teaching

Grammar is no longer important in language

- The Use of the Language

According to the use of the language, 40 percent of the participants thought that they
always use English while implementing the lessons and 60 percent of them believed
that they almost always speak in English while developing classes, as figure 2
illustrates. Even if the classroom observations indicated a similar trend concerning the
amount of both target and native language usage (71% of the lessons were always
carried out in English), it was registered 4 cases where one of the teachers almost
always directed the classes in Polish. Likewise, it was accounted that 4 lessons were
developed using nearly an equal proportion of English than Polish. Different reasons
could be contemplated in order to explain those unusual contexts and they could be
underlined by the age of the pupils (they are the youngest ones), the inadequate and

difficult learners’ behaviour and the teacher’s capacity to control the situation.

Furthermore, figure 3 shows a correlation between the language used by teachers
during the lessons and the language pupils were allowed to use. It was noticed during

the observations that if the teacher spoke more Polish than English, pupils were not
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engaged to use the target language and they responded in Polish almost all the time,
and vice versa. However, it should be clarified that not only the language used by
teachers influenced the use of foreign language by children but also the age of learners
intervened in the choice of the language. Thus, youngest pupils were allowed to speak
in Polish because they are less proficient and the way they interact with the teacher is
using their native language. This tendency was noticed when observing but it was also

pointed out by participants when answering the questionnaire (see annex 4).

Figure 2 Questionnaire results

mAlways ®Almost always Usually ®Almostnever = Never

80%
60%
40% 40% 40%

20%

Do you speak in English while Do you speak in Polish while  Are the learners allowed to
doing the lessons? doing the lessons? speak in Polish?

Figure 3 Classroom observation results

HAlways ™ Almost always Usually ®Almostnever ®Never
1% 74% 74%
26% \ 26% ‘
Does she speak Does she speak Are the learners
in English while in Polish while allowed to speak
doing the doing the in Polish?
lessons? lessons?

- Aspects of the English language teaching

As for the aspects of the English language teaching, it can be said that the process
which is used for the participants to teach English is analogous to the way children
normally acquire their native language. All the participants declared that the two main
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skills which are taught at both stages of Primary Education are listening and speaking,

and they focus afterwards on reading and writing. Thus, their teaching preferences are

based on the application of oral abilities first and the implementation of written abilities

after, as it is shown in figure 4. However, the 60 percent of the teachers considered

listening the first skill taught, whereas the rest of participants put an emphasis on

speaking according to the first stage of primary school. A little variation occurred when

referring to the second stage of primary school, as one of the teachers took into

account first reading and then speaking.

Figure 4 Questionnaire results

100%

Teaching of the four skills
mSpeaking MListening ®Reading ®Writing
100% 100%
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60% 60% 60%
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In addition to that, similar evidence was perceived

when carrying out classroom observations but it LA e A @il
observed
might be clarified the method that was used to Teaching
. . . Skill order
obtain the results of table 3. When implementing a .
Speaking 1
class more than one skill was worked, so all the
- . . Listening 2
activities were registered and marked according to
the skill that was taught and learned during the Reading 3
lesson. Once classroom observations finished, it Writing 4

was added the quantity of times the four skills were

used in each observation and that procedure allowed ordering them depending on the

total amount accounted. Hence, speaking was the skill that was taught more times

while developing the lessons, followed by listening which occupied the second position

in the scale and the ranking continued with reading and writing. Nevertheless, it was a
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complicated task to collect data because there were some activities which involved

more than one skill.

To carry on with the aspects of the English language which are taught, figures 5 and 6
illustrate the teachers’ perspective and the data collected through classroom
observation. The majority of teachers stated that they link the four skills while carrying
out English lessons, although their opinion varies depending on the category which
was selected. In the same way, the percentages drawn in figure 6 highlights that the
four skills were also joined in most of the lessons observed, as one class always
consisted in more than one activity and each task often entailed more than one skill.
However, few situations were seen where the connection between skills hardly
occurred, because the teacher based her teaching on following the textbook and
developing the tasks in isolation. .

According to the CLT theory, language teaching is mainly focused on the function of
the language rather than on the form of the language, even though the structure is also
considered but to a lesser extent. Therefore, it can be said that the same orientation is
followed by teachers as 80 percent of them affirmed that their language teaching is
almost always based on the function of the language, whereas 20 percent of the
participants stated that they always focus their language teaching on that aspect of the
language. Moreover, as fluency is a characteristic trait of the function of the language,
60 percent of the participants claimed that opportunities for learners to develop fluency
were always provided, a percentage of 20 percent declared that fluency opportunities

were almost always facilitated and the other 20 percent indicated that they usually do it.

Besides, that approach was also perceived when doing classroom observations, even
if the percentages are lower than the ones obtained from the questionnaires. Thus, 15
percent of the lessons observed were always focused on the function of the language
because teachers tried to engage pupils in learning the language to enhance
communicative competence by using real and meaningful contexts. Moreover, a
percentage of 56 percent of the lessons were almost always centred on the language
function and the rest of the classes balanced both the function and the form of the
language teaching. As a consequence, the majority of lessons almost always provided
opportunities for pupils to develop fluency through activities where oral skills were
practice within meaningful situations, such as asking learners to describe their houses

in order to practice lexicon concerning the parts of a house.
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On the other hand, both charts also indicate that the structure of the language is taken
into account when carry out the lessons but the proportion differs between the
participants. That is, one of the participants stated that she almost always bases her
teaching on the form of the language and other two teachers postulated that they
usually focused their classes on the learning of the form. Unlike that, the last two
participants argued that almost never or never focused their language teaching on the
language structure. Furthermore, as accuracy is a typical feature of grammar patterns,
it was a teaching aspect considered by English teachers as well as it was perceived
when carrying out classroom observations. Albeit, the way this part of the language is
taught consists in letting learners to figure out the rules and it avoid mastering the
grammar rules, as it is highlighted in figures below.

Figure 5 Questionnaire results
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Figure 6 Classroom observation results
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- Features of the activities

As seen in the CLT theory, a wide set of activities can be implemented in classrooms
and the main requirements an activity should contain in order to be recognized as a
CLT task are indicated in the following charts. There was a different perception
between teachers’ beliefs and observer’s opinion when selecting categories for each
item. That is, whereas teachers chose the three first categories to give their opinion
about the characteristics of activities they implement, the evaluation of classroom
observation also contemplated other options. Hence, two teachers agreed that the
tasks which they carry out always involve real communication (40%) and another
participant assessed that she almost always implements activities which contain this
feature. Besides, one participant told that she usually applies activities that involve real
communication and there was another who said that she tries to do her best. In
opposition to that, even if the activities which were observed had that trait, there was
an 18 percent of the classroom activities observed which almost never imply real
communication and the justification of this statement have a connection with some
results given above. Putting it in other words, with those teachers who hardly spoke in
English while developing some of the lessons and who follow the textbook; real
communication was not seen in the tasks. Similar trend appear when evaluating

authentic and meaningful practice of classroom activities.

With reference to other two features considered in this section, equal categories were
selected to assess whether the activities were mechanical or not, but different value
was given between teachers and the observer. Even if the tasks implemented in every
lesson were almost always or usually mechanical, the average of that type of activities
was higher when observing them. In addition to that, figure 7 shows that teachers
considered that activities almost always (60%) or usually (40%) entail pair and group
work, although 44 percent of the tasks observed during two weeks almost never
involved pair and group work and that situation fairly occurred when observing the

oldest graders.
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Figure 7 Questionnaire results
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Figure 8 Classroom observation results
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To conclude with the analysis of activities, another aspect that was considered only in
classroom observations dealt with the kind of teaching activities that were developed
by teachers. It was decided not to include this aspect in the questionnaire because it
was known in advance that most of the teachers would agree that they use an array of
activities while developing lessons. Table 4 illustrates a ranking which was obtained by
using the same procedure that was employed when grading the four skills. That is, it
was marked the quantity of activity types that were implemented during a lesson and it
was summed the total amount of activities after having observed all the classes.
Likewise, the four skills scale, sometimes it was difficult to decide the type of activity
which was developed, because a game could be also considered a cooperative
activity. Nonetheless, the table shows that the main type of teaching activities
implemented in class consisted in textbook activities, even though it was combined with

other kinds of teaching activities such as games, cooperative activities and TRP
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activities, amongst others. For instance, one of the lessons observed to first graders
was based on practicing numbers from 10 to 20. During the class, activities from the
book (colouring drawings) as well as TRP activities and a song were implemented, and
most of them involved real communication, authentic and meaningful practice, and last

but not least pair and group work.

TABLE 4: Type of teaching activities

The textbook tasks 1
Games 2
Cooperative activities 3
TPR activities 4
Dialogues and debates 5
Songs 6
The Silent Way activities 7

- The process of teaching English

The last part checked in the present study was the process of teaching English and the
first part of this block consisted in examining whether the main objective of the teaching
process was to acquire the language or to learn it and, consequently, if the type of
instruction was teacher-centred, learner-centred or a combination of both teaching
perspectives. Proponents of Communicative approaches and specifically those who
defend CLT postulate that the main aim of the language teaching process is for
learners to acquire the language rather than to learn it by mastering grammar rules.
Additionally, there should be a shift in the way of instruction and it should be focused

on learners instead of centred on teachers.

Having said that, figures 9 and 10 demonstrate that teachers’ opinion as well as
perception in classroom observations coincides with the idea exposed above as four of
the five teachers thought that the main aim of the teaching process is for pupils to

acquire the target language and 81 percent of the observations also confirmed this
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conception. Furthermore, none of the participants asserted that the type of instruction
used is teacher-centred as two of them stated that the process of English teaching is
learner-centred and the rest of participants confirm that it is a combination of both kinds
of instruction. Similar results were got in classroom observations, although it was
registered a 26 percent of lessons which were teacher-centred but the average
between learner-centred lessons and combined instruction was higher than front-

teacher instruction.

Figure 10

Figure 9
9 70%

60%

90% 0% 81%
80%
70%
60%
50%
40%
30% -
20% -
10% -
0%

50%

40%

30%

ETo acquire the
language 20% A

ETo learn the language 10% A

0% -

Questionnaire Classroom
observation

Teacher-centred

Learner-centred

A combination of both
perspectives

B Questionnaire

E Classroom
observation

With reference to the second part of this block of information, a range of features were
investigated in order to realize if the teaching approach supports the CLT principles
too. Needless to say, some items were only studied in classroom observation but all of
them are linked with the first idea asked to the participants. That is, the first statement
of the questionnaire that should be responded allowed supervising if the main aim of
the teaching process was for learners to achieve communicative competence.
Moreover, it was believed convenient to take into account other factors which underpin
the enhancement of communicative competence and they include the following ideas:
considering the teacher as the main source of comprehensible input; creating
interesting, friendly and motivating classroom atmosphere; implementing a rich mix of
classroom activities; facilitating communication between the teacher and learners as
well as among pupils; and giving feedback by rephrasing and confirming the
information.

Once clarified that, figure 11 indicates that the main objective of English teaching is for
learners to gain communicative competence with a percentage of 80 and only one of

the participants affirmed that it is sometimes the main aim. Consequently, as figure 12
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shows, in most of the lessons teachers were the main source of comprehensible input;
they created almost always interesting, friendly and motivated classroom; they quiet
often implemented a rich variety of classroom activities; they nearly always facilitated
communication between them and learners; and they usually gave feedback by
rephrasing and confirming the information. Anyhow, it was less evident in terms of
facilitating communication between pupils but it should be justified by mentioning that it
is hard job to engage children in communication between them because of their lower
English proficiency, although interaction between the oldest learners occurred easier if

it was facilitated.

On the other hand, teachers confirmed that the process of teaching English was
basically more focused on the learning process rather than on the product, even
though percentages vary from 60 percent of the ones who always based her language
teaching on the process of learning to 40 percent of the participants who sometimes
take it into account. The same categories were selected to assess that statement but
the percentage of classrooms observations where the learning process was sometimes
considered raised up to 82 and the reason for that result fall to the type of activities
which were implemented. As the textbook is one of the main resources used to carry
out the lessons and most of the tasks contained in the books consist in completing
short exercises, the learning process is often based on the product rather than on the

process.

In addition, one of the characteristics of CLT principles maintains that learners should
not be always corrected when making errors during the process of teaching and
learning process and figures 11 and 12 illustrates this tendency. Three participants
confirmed that the correction of learners’ errors is sometimes done, whereas one of
them declared to correct always the errors and the last one denied the statement. In
the same way, observation results indicates that in 94 percent of the lessons errors
were sometimes corrected and the main sort of errors corrected were lied in
pronunciation and some patterns of grammar, such as the use of the correct form of

the verb according to the pronoun it refers to.

As for opportunities that teachers provide pupils to experiment and try out what they
know, there was no doubt that all the participants agreed that they always offer
opportunities for learners to use and practice their knowledge. Likewise, it was
accounted a percentage of 65 of the lessons where those opportunities always
occurred and a percentage of 35 of the classes where chances for pupils to experiment

and try out their knowledge happened sometimes. For instance, in one of the lessons
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observed with fifth graders, a new topic dealing with camping should be introduced and
the way the teacher used to start with it was asking pupils to explain her if they had had
camping experiences and if they knew vocabulary related to the topic. In that way, she
let the learners to experiment and make use of their previous knowledge.

Finally, the last feature of the process of teaching English is associated with the social
competence and results shown cause controversy. While four teachers claimed that
the main objective of the teaching process is always for students to develop social and
critical thinking abilities, classroom observations state that the development of social
competence was just sometimes seen. However, it should be clarified that participants
could have an unalike perception of social and critical thinking and it should also be
said that by observing two lessons per grade it was not sufficient to figure out if social
competence is the main objective of English teaching process.

Figure 11 Questionnaire results

B Always B Sometime Never

100%
80% 80%
60% 60%
40%

20% 20% 20% 20%

Communicative
Language teaching is
focused on the learning
process rather than the

product

teaching provides
opportunities for the pupils

what they know

Competence is the main
It entails the correction of

aim of language teaching
by the learners to achieve
all the learners’ errors
The process of English
to experiment and try out
The main objective of the
teaching process is for the
students to develop social
and critical thinking abilities

38



Figure 12 Classroom observation results
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6. Conclusions

The results of this study reveal the application of CLT by Polish teachers of English as
a foreign language teaching in TAK School in Opole. Indeed, the majority of teachers
seemed to favour this approach in the questionnaires and classroom observations
confirmed that lessons were implemented with the CLT approach in mind.

Nonetheless, various considerations about CLT should be taken into account.

CLT is an approach which emerged in the mid-1970s and considerable literature has
been written about it over the past years. Moreover, research shows diverse
perspectives between its proponents that have been shifted and that have been
reviewed over time. Thus, a wide array of features could be found to define CLT
depending on the applied linguist who studies it, even though most of these traits are
under the umbrella of CLT principles. Considering that the present study could not
distinguish all that diverge points of view because of its small scope, few general
aspects were selected taking into account its remarkability from the theoretical point of
view. Focussing on the research study itself, data collection was qualitative and,
consequently, a margin of error could be contemplated because the interpretation of
categories to evaluate the items could differ between teachers and between them and
the observer. Hence, it should be advisable to reach a consensus on the meaning of
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the different choices with all the participants and it should help to avoid

misunderstandings and mismatches in results.

To sum it up, as the sample size is small and the studied aspects are extensive in
nature, these results could not be generalized. Many variables such as the English
level of learners, the pupil’s age, the role of teachers, and materials used to implement
the lessons were not controlled when applying the research. A final suggestion for
future studies would be not only to take into account all the above considerations, but
also to extend the sample of classroom observations and to use other qualitative

instruments to collect data, such as interviews and classroom video records.

Finally, TAK School is a particular educational institution because the mail aim of its
educational system is focused on foreign languages learning. As seen, English has
more weight on the curriculum than in a regular Public school and the English teaching
staff exceeds the average of a state run school. Hence, it should be concluded that the
application of this type of communicative approach can be feasible due to not only the
exceptional professional attitude of English teachers but also the attention which is paid

to foreign languages learning.
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8. Anhnexes
8.1 Annex 1

TABLE 1: Teachers’ schedule

Teacher’s
name Ola Marcela Basia Ania Basia
Day
Mon | Tues | Wed | Thurs | Fri | Mon | Tues | Wed | Thurs | Fri | Mon | Tues | Wed | Thurs | Fri | Mon | Tues | Wed | Thurs | Fri | Mon | Tues | Wed | Thurs | Fri
Lesson
1 3 3 4 3 1g** - - 4 - 1g** 3 3 4 3 2 la* - - - - 3 3 2 3 2
2 4 4 3 4 1g** 4 4 - 4 1g** 4 4 3 4 2 1b* la* 1b* - la* 2 - 3 - 2
3 2g** | 1lg** | 2g** 1g** | 3g** | 6a* 1g** 6a* 1g** 6a* la* la* 1b* la* la* - - - la* - 6a* - 6a* - -
4 2g** 5 2g%* | 1g** | 3g= | - 5 - 1g= | 6a* | 1b* - 2 1b* | 1b* | - - - - 1b* | 2g** - 2g** - 6a*
5 2g** | 3g*** | 3g** 5 5 - - 6b* 5 5 2 - - - - - - - 1b** - 2g** - 6b* - 6a*
6 - - 3g* [ 3g** | 2g* | 6b* - 6b* - 6b* - - - - - - - - - - 6b* - 6b* - 2g**
7 5 - 3g7 | 3g= |3g~| 5 - - - - - - - - - - - - - - | eb* - - - -

* The grade is divided into two subgroups, ‘a’ and ‘b’, and the same teacher teaches both subgroups

** Letter ‘g’ indicates that it is a Higher school grade
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8.2 Annex 2

QUESTIONNAIRE

Participant profile

Name:

Country:

Studies:

Years of foreign language study:

Years English Teaching experience:

Relevant English Courses:

Could you give me a definition of Communicative Competence?

Could you give me a definition of Communicative Language Teaching?

1. People learn a language best when using it to do things rather than through studying how language works and practicing rules.

| agree | disagree

]

2. Grammar is no longer important in language teaching.

| agree | disagree

]

3. People learn a language through communicating in it.

| agree I:l | disagree
4. Errors are not important in speaking a language.
| agree | disagree

]

5.  Communicative Language Teaching is only concerned with teaching speaking.

| agree | disagree

]

6. Classroom activities should be meaningful and involve real communication.

| agree | disagree

]

7. Dialogs are not used in Communicative Language Teaching.

| agree | disagree

]

8. Both accuracy and fluency are goals in Communicative Language Teaching.

| agree | disagree

U0 UL dUd

]

9.  Communicative Language Teaching is usually described as a method of teaching.

| agree | disagree

|
|

(Richards: 2006, 2)
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The Use of the Language

1.

Always

Always

Always

Do you speak in English while doing the lessons?

|:| Almost always :] Usually :] Almost never :] Never

Do you speak in Polish while doing the lessons?

|:| Almost always :] Usually :] Almost never :] Never

Are the learners allowed to speak in Polish?

|:| Almost always |:| Usually |:| Almost never |:| Never

Aspects of English language teaching

[]

[]

[]

1. Which of the main skills are taught in Primary Education? (Number them from 1 to 4, where 1 is the main skill taught).
Skill Grade 1-3 Grade 4-6

Speaking

Listening

Reading

Writing
2. Do you link the four skills together while carrying out the lessons?

Always |:| Almost always |:| Usually |:| Almost never |:| Never |:|
3. Do you focus mainly on the form of the language while teaching (grammar patterns and rules)?

Always |:| Almost always I:] Usually I:] Almost never :| Never |:|
4., Do you focus mainly on the function of the language while teaching (language in use-Communicative abilities)?

Always |:| Almost always I:] Usually I:] Almost never :| Never |:|
5. Do you let pupils figure out grammar rules while teaching?

Always |:| Almost always |:| Usually |:| Almost never |:| Never |:|
6. Do you provide opportunities for learners to develop fluency?

Always |:| Almost always |:] Usually |:] Almost never |:] Never |:|
1. Do you provide opportunities for learners to develop accuracy?

Always |:| Almost always |:| Usually |:| Almost never |:| Never |:|

Activities
. The activities involve real communication (including real contexts and real information)

Always |:| Almost always |:] Usually |:] Almost never |:] Never |:|

Authentic and meaningful practice is the goal of classroom activities
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Always |:| Almost always |:| Usually |:| Almost never |:| Never |:|

. Mechanical activities are implemented in every lesson

Always |:| Almost always :] Usually :] Almost never :] Never |:|

Most of the activities entail pair and group work

Always |:| Almost always :] Usually :] Almost never :] Never |:|

The process of teaching

. The main objective of the English teaching process is:

To acquire the language I:l To learn the language l:l

. The process of English teaching is:

Teacher-centred D Learner-centred |:| A combination of both perspectives D

. Communicative Competence is the main aim of language teaching by the learners to achieve:

Yes C 1 No L]

. Language teaching is focused on the learning process rather than the product

Yes |:| No I:] Sometimes D

. It entails the correction of all the learners’ errors

Yes |:| No I:] Sometimes |:|

. The process of English teaching provides opportunities for the pupils to experiment and try out what they know

Yes |:| No I:] Sometimes D

. The main objective of the teaching process is for the students to develop social and critical thinking abilities

Yes |:| No I:] Sometimes D

Richards, Jack C (2006). Communicative Language Teaching Today. New York: Cambridge University
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8.3 Annex 3

OBSERVATION
Teacher’'s name:
Learners’ Year: Date:
The Use of the Language
Percentage
n = > -
3 3 > = 35 )
z Ez 2 £E3 &
< < o < c z
Does she speak in English
while doing the lessons?
Does she speak in Polish
while doing the lessons?
Are the learners allowed to
speak in Polish?
Yes No Filed notes (Related comments)

Does she speak in
English while doing the
lessons?

Does she speak in
Polish while doing the
lessons?

Are the learners allowed
to speak in Polish?

Aspects of the English language that are taught

7. Which of the main skills are taught in Primary Education? (Number them from 1 to 4, where 1 is the main skill taught).

Activities

Skill

Speaking

Listening

Reading

Writing
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Almost always

Always
Usually

Almost never

Never

Filed notes (Related
comments)

Does she link the four skills together while carrying out the lessons?

Are the lessons focused mainly on the form of the language (grammar patterns
and rules)?

Are the lessons focused mainly on the function of the language (language in use-
Communicative abilities)?

Does she let pupils figure out grammar rules while teaching?

Does she provide opportunities for learners to develop fluency?

Does she provide opportunities for learners to develop accuracy?

Activities

Almost never

Almost always
Usually

Always

Never

Filed notes (Related
comments)

The activities involve real communication (including real contexts and real
information)

Authentic and meaningful practice is the goal of classroom activities

Mechanical activities are implemented in every lesson

Most of the activities entail pair and group work

Type of teaching activities

Yes No Filed notes (Related comments)

The textbook tasks

TPR activities

The Silent Way activities

Direct Method activities
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Cooperative activities

Games

Songs

Dialogues and debates

The process of teaching

. The main objective of the English teaching process is:
To acquire the language I:’ To learn the language I:l

. The process of English teaching is:

Teacher-centred D Learner-centred I:‘ A combination of both perspectives D

Always Never Sometimes Filed notes (Related comments)

The teacher is the main
source of comprehensible
input in the target language

The teacher creates a
classroom atmosphere that is
interesting, friendly and
motivating

The teacher chooses and
implements a rich mix of
classroom activities

Facilitate communication
between the teacher and the
learners

Facilitate communication
between the learners

Gives feedback by rephrasing
and confirming the
information

Language teaching is focused
on the learning process rather
than the product

The teacher corrects all the
learners’ errors

The main objective of the
teaching process is for the
students to develop social
and critical thinking abilities

The teacher provides
opportunities for the pupils to
experiment and try out what
they know
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8.4 Annex 4. Teachers’ questionnaires

Participant profile
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alitch & atquit T ‘“"" -y WL Leale fueupd B4
l‘\_‘_‘_‘l_‘( (;h Lam 'UL,‘L .
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3 Joe Pelearrers sbowed i apedd n Poish?

pways || Aot sesys

Aspects of English language teaching

My
by

=1

Mt rv‘-

Amcstoawe [ ] Never

]
H?T&"-‘(*. l"'**‘) O"‘!h k., | lL.o] LA

1. Whach of the mums =hils am kgl n Pomory Educaton? (Namber thae $om 1 104, wheee 1 15 the main

shill tuught)

Grade 1.3

Grade 40

ox chwg i

., OM JL’,.(I{Z

l.\ >

g

A

_—

Bt

3

'

.'.t.

2 Do you Wk e four shils kogether while Gamyng out the lesscns?

[Junsty [7] smcstoower  [] Mewr [

Abweys lﬂmm»
2

3. Do yeu focus malry on e fomm of the Enguage white tesching {orammar patiams and nykea)?

My [ amostsmes [Jusely [] Anostnewer DNu[Z]/

4. Do you loous munly o0 e lunchion of be language whis taching (laeqeege n uss-Commencatve

ataliee)?

mq@mm Clvmshy  [7] decstoswr ]

Netwey

0. Doyou let pupls fgerm oot gramose nykss whie lsschisg ?

tiways || Amost shaps

Ussty)y [ Amostaowr [

6 Do you prowde opporunises For ismiens 1o develop Muency?

wu;vjmm Clumasty [T oot [

1 Do you provide opportunties for ieamars 0 Cenihop scouracy? (7T )/

Awee [ Amcetawayr [ Jussaly ] Amosteewr [

Activities

O

O

= Thewcivtes v rel conruicain frciuing o cortsds and e oty T vy my best-
mwep [ ] dmostomss [ Jusay  [T]  weostoesr ] News [ ]
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o AuDentc 3nd mearnghl practios & he poat of darssoom ackvises
m\”@fmm Cusmy ] mmostrewe [ ] Newe []

o Machasical actvlies 3w inplemenied hevery lemon 0 FTEW
Mweps [ Aostamss [ |usay || Anostoser  [T] Neewr [

o Voriofhe sies ool per s peipain | ol Jan wod . e Lot spechvido
‘o

Aways | | Mmostswsys [ [ Usaly [ | Amostreve [ ] Neer [

The process of teaching
o The main otjecive of he Engksh aching process is
To aogubs he brguage EZ] To leam e nguage D

.
“

o Teoprommolfngehehngis (cheslsy et Al et ckeue “'-‘1‘1_&',,3

T
Teacheroenres ] @ [(]  Acombinstion of hots perspsctiois ||

o Communcates Compatencs is he tran m of Begaage iaching by he kamens o achiow:

¥ '
“l % A € ™ [:]
. mpqem;uhmmnmmmmmmm
P
Yes 7] w [] Somasrras =
= tertal the comochon of o o keomers o
Yos ] M ] Someres d
o The process of Englah leaching provides opporanies for tha supls % axpenment aed iry ool what they
hnow
Yes [‘Ef W [ Sonuinis i

o The main ctjecthe of be achng process is ot he stadan jo devsiop 3063 and GRHCH Pinking adites

Yes ¥4 N [ Sonstimes 0

4 Ricravds Jack C (2006) Communicale Language Tesching Today, New York: Cambeidge Uhersity
Prees.
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QUESTIONNAIRE

Participant profile

Nome: H&g £,£e Sl_u‘“!ﬂ&
oty —ICLAND
sader  ENGLISH  SIUNNES

Yeors of oeign oguoge stuly. </
Years Engish Teaching eaperionce; 5

et Exgien Counes: Mo gy Tahnge  PASE

r

olluc
gmlgiwe
Could you give me a definition of Communicative Competence?
'! ': ‘ u . : ! ‘!.!P TW " E - 0
h L T < P O Q,";% h} e ]g -B"é Lgc\:lf:‘f(
AT s oaneenihe.
Col\'c‘xt-
nicative Language Tesching?

Could you give me a definition of Commu

w SO

BAL \(‘ﬂlu\

!!,:5 2 il ﬂ pols T
l‘Lg CS( k: fa g;qu'L ‘(Mh-g
lf.L.(J.l'

y Hest 'y

2.0

L-LJ(((A (EO;:‘: )

Byt L];j;%
Oubs- . Tl
J o3
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What @0 you think sbout the stalemmnts below?

1. Poopls ksarm 8 legugs best when ssing 110 do things ey than frough studyiag how kanguags works snd

pracicig nfes /
I gpoe idngee [ ]

2 Grammar is no longer importaet in Engeag teaching,

Lagree c | dasgre [1’]

3. People lam a langunge futugh communicaling n I

| agroe E] | dsagee D
A, Ermos am net important b speciing o kngusge. /)
| agree D | dsagren L:]
& Communicaive Language Teaching s cely concemed wilh keaching spesking.
| agros L] E m
6 Claszioom sciees mesningd and lsvoive roal communicaiion.
1ages | Ssaypen 1
7. Dislogs ore a0t tsed in Conmunicalive Lingusge Teaching. y,
1 agree (] | Gasyre
8 Both acouracy and fuency e gouts in Communicefive Langeege Teaching,
| e | dsagren ]
2 mmt—ht‘yhﬁ-.ﬂddm
| ayee 1 tsagron ]
(Richands: 2006, 2)
The Use of the Language

1. Do you speek in English whila doing e ieasons?
Mwers [ JMmotatweys [Ljtssaly [ Amostnee [] Newe []

2 Do you spesk n Polsh whiie dong the lessons?
pws [ JMmcsbeys [ Justy [] Avostoww [ e []
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3 Aot leamers sowsd % agesh i Poket?
Awss [ Jamosahesys [JUsly [ ] Amosteee [U] Newr [

Aspects of English language teaching
1. Which of he maim skis are daug in Primary Educalion? [Nurmber hem Eoen 110 & where 1 5 Be main
Sl bught).
sl Grade 13 Grade 46
Spwactg 2.
Foadeg 23 =z
e £ Y

2 Do you ok e four kil ogeer while Ganrying oul e lesscns?
mways | mecsavays [ ] Usesly Mostnewe [ | Newr [

3 Do you bocus makcly on e form of e lnguags while leaching (grammar gettems snd rebesy?

moways || mmostaways [ usaty

Anceteewr [ | New [

4. Do you Tocus msivy on the funcion of he language whlle f2aching (language 1t wso-Commencste

it

4

awap [Jamotsop  [fimaly []  Amostnow

§. mmummum’pmuw
awys  [Jamostovep [ ZJUssly []  Amostrewr

13 mp,,mmuumumw
v (] Mmostanys [ Jusal ] Ammoetees
1 Do you provics opporunies for besamers to develop accuracy?
sy [ Amostewars [ Jumsy  [] Amostnoer

Activities

o The schelies iwolve redl communicaton (inclading sog conteads and et nkemakion)
Aways [ ] Amcetobeeys [ usealty J
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o Authentic and meaningiul pracice i he goal of chasscon sclvites

« Mechonca achvides ane mplarneniad i eeery Wsain
swiyy [ Mmostawms [ Usedly Avostoee [ Newe [

o Mostof e acties ental pa and grow werk
Mways [ Amostamays || Ussaly EZ)/MM [J wae []

The orocess of teaching
 Tramab siece of e Exgih wchiog pocess -
To aoyuke o langusge Toksmbeloguge [ |
* Tha process of Erglsh aaching s ,
Teocter-cared [] tomeconmns  [/]  Acomemionofboh pessectes [ ]

. mmmtumadmmwumnm
'

w (7 o [

o Language aching i fooused on the Raming process rathar han the product

Yes 3 W [ Soretmes ]

»  Hestais B comacton of #l e leaners’ anurs

Yee v | ] Someanis ]

¢ The process of English leaching provides opporuniies for the pupls 1o sspanmen! ond by out whal tery
\row

Yes N ] Someames ]

o Themakn chisctive of Be teacting process & for e students 10 develop sodial and aiscal thicking s

Yos 2] e [} Somctmes ]

< Rahads, Jeck C (2006) Communtatve Lawguaps Taacking Today. Naw Yok Cambridos Universily
Presa
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QUESTIONNAIRE

Participant profile
Neme, SHEEsYew 8 L ic
County _ Tl Al
O e M L L R
Years of oreign language stay. =

Yous Exghen Teactig expecorce: /1)
Ruseraart, Ervghsh Coursss

Could you give me a definition of Communicative Competence?
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What do you think about the statements below?

|8

Feople lnam o kanguoge best when saing | 1 4o things raber Bhan feough sudying how langage wosks and

praciong ndes.
|y <] { dsayee ]
2 Gramesir b5 no bonger important in langeape teaching.
| agme (] | disagroe [x]
3 Peopls kam & ngsage twough communicng in i
| agroe [x] | @agroe ]
4, Erroes s not important b spaaieng a lnguage.
fare (] | disagron x]
fi  Communicave Language Teaching is oy concamed wih Rsching spesiing.
| agres ] | degros ]
fi Classioom acthvilies should be menninghst and imeche redf Communicalion.
I apee | dsagree ]
7. Dsiogs am not wsed n Communicatve Longuage Teaching.
e [] e
8. Boh accurscy sod fuency are pols is Communicabve Languago Yeachng,
lagron ] | deagyen ]
8 Communicatve Langusge Tasching i ususlly described 48 & method of Isaching
1 agron | disagren 1
{Fichards: 2006, 2}
The Use of the Language

L Do you spaak in English whila doing D Rssons?

Awiys [ amestomays [ umaty  []  Amostoewr ] Newr []

2 Doyos spask by Polsh whie dong e lessons?

Awap [ Jumstawap [ Jusaly  []  mmostneve [] Newr []

Cempb e ) i+ L"':"-\m-"- e we ol w) AEl
:.’i' SHa (5 Le¥ Clooy ‘:1 h‘\ o cxplav P Vel
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3 A% ho oamers Sicwed 10 spask in Polish?

bogys || Mmostabarys [ eushy

[]  Amostoewer  [7] twer ]

SEWEH s ‘t*' ok 1% G’eglt{?‘(

Aspects of English nguage teaching

1 Whihof fhe main skds tre faught in Pomary Educssen? [Numbar them o 14 4, whar £ is he main

sl tauchf)
sl Grade 13 Geado 45

St 2 2
Listererg A A
iy 5 5
e U i

2. Do yos ek tho fosr shids togeher whie camying cut o lszons?
oy [ Mmcstoweys [\Jusaly  [] Amcstoewr ] Mew [

D0 you Tocus mainly on B form of Né asgeige wile ading (gremmes’ patierns and ules|?

1
M [ Amcetewars [ Jumaly  []  Amceteewe [ Newr [
4

Do pou focus manly on he funclios of he langsage while leaching Sanguage 1 Use-Communcate

-

[ Amostakme  [Jussty [ ]  Amcetooer

. Do you lel pupis figues out grammes rukss while lessching?

[ amosaways [ ussay [ ] Amostnews
- Do you prowios cppontunies 1 Bamerns 1o Gsvelop accuracy?

Nways
5
Awsys
6 Do you provida opportunises o RAMens 1 Giviiop Muency?
Avazys
|
Mwaps

L wmcetawas [ usay [ Amostoew

Activities

] tewr

[] orver

(] Never

«  The achiises hvolve reat commenicasion (including sl condands &nd real kixmadon|
Mweys  [] Mmostamays [ Jususty [ Amcsteavwr [ ] Newr
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*  Autwete and wanisghf pracke & e goai of cRsson activises
aways [ umestameys [ Jusay  []  Amostrewe [] Newr [

o Mechanksl actviRg e inglmeniod n avery lesaon
Awaps [ mmostawsys [ JUssay [  Amostrewe [T] Newr [

o Mostof I ackviies setsl {air 50 rowp work
Awes | (Amostewapn [ ey 7] Amosteesmr [ | Newe [

The process of teaching
= The man cbpcive of he English teaching process 5
To a0qus he Snguage (] To koam the anguage ]
o The process of English Basching i
Toaches-catbed [ tesmeccowed ] A combioetion of boh perspectves

o Communicalve Competsnos i B main i of lenguage iaching by e kemers to schiev:
vee 5 w [

o Ligume beaching & cused 00 19 beasning procsss raltt hian e coodict

Yes 5 N [ Sometines (]

e tertls bo coroction of o he leamers’ ermors

Yes e No Q Samptimes ]

v The proosss of Exgish tasching poocdes opporiutvles for the pupls o expement and 1y out what they
know

Yes 4| w [ Sometmes |

o The main objectve of Be tnaching process & for the students 1o dissiop sodE and CRical Dinkng shikfes

Yes (%] w [] Somenmss ]

o Richaeds, Jeok C(2006) Cosvomicatve Langusps Taaching Todsy. New York: Cambndge Lnversty
Pross.
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Participsnt profile
nare_AMNA LIALLOWiAK

ooty POLANT) |

sdes_ EMGLISH  FILOLOGY , oVeLE | VERSITY
Yeurs of kreign beuege sty _ 26 YERR :

Yosrs Engheh Teaching exparenicn “ARS

Reevant Enclzh Couses

Could you give me a definition of Communicative Competence?

Could you give me & definition of Communicative Language Teaching?
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What do you think about the staterments below?

1 Paopls leam 3 Snguage best whes wsiag 1 10 d0 Bings rafter han theough stedyng how langunge works and
pracieing nres

| agree [7_'] | dsagree D
2 Geammar s no onger important in language teaching
. [] - [V]
3 People s 2 lngusge Brosgh communicstng n i
1 agtos (V] | Ssojren ]
4. Emors are nol importan i spesking & rguage
| gron [___I | dsaggive I_Z
5. Communcatve Language Teaching & only contermesd ailh Saching peaiing
| agree ] | dssgies (V]
¢ Chyssroom schelns S0kt 2e meanngil and lrvoive redl commurnicaion.
I agroo V] | e =2
7. Dulogs ae ool used in Communcalive Languags Tasching
| sgwe E] | issyee V]
8 Boh acoumcy and feency o gosks in Conmuncalve Linguags Teaching.
| agree [::] | disagpee [Zl
8 Communicatte Lasguage Toaching is usually described 3= 8 mebod of Rahng.
| agree E | 083966 [:l
{Rchards: 2006 2)
The Use of the Language

1 Do you spesk b Ergish whie diing e ssons?
pwaye || Ametewoys N umay [ ] Ancstrewr [ ] bewr []

2 Do pou sgesk n Polsh whi 00ng e lessons?
Mwaps [ | Awotawas [ Usaty [ ] Amcatemer (L] New [
f 3 have to!
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3 A T Ramens slowed 10 speak [n Polish?
e [Jamostamsys  [Tusey ] et ] Newr [ ]

Aspects of English language teachicg
1. 'Which of the muain skl e taugh! in Primery Edacason? (Nember hem from 1454, where 1 ks tho man
sill BxagM).
skl Grade 1.3 Grade 45
Amg % %
e h !
z

Do you B0k e four skolls Wgedher wivke Gamytng o e lessons?
[Jamameys  [[Jusay []  smostowwr  [] hewr []

Do you foous maisly on he fom of Be lngusge whik Ssaching (grammear patlems snd nies)?

3
Mg [T Mmostatvays [ Usialy  []  Amcstomer 7] Mewr [
4. Do you Socus manly o e Rusciion of e languags whis laching (lemgeage b czo-Communicatve
abtes)?
Mwaps [ | smostawsys  [Jlusaly  [] mwcstosee  [] Newe [
& Do you kel popuis figere out grammer s while leaching?
i Do you provide cpportunties for leamers % dewelop fusagy?
Mwaps [ ] Mrosteseys [ Usaay Amostneve [ ] Mew  []
1. Do yow provide opportunes for keamens 10 daveiop acoeracy?
tways || Amcstswaps [ Lsoaty Amcsteewer  []  Newr [
Activities

o The ackvtses imsctss sl communication (ichiding reaf costeics wnd reel fmaton]
Awos [ | Mmostaways [V umely  [T] mmostewe [ hewe [
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»  Auttactc and meating il prackes i3 e ool of Cassicon suiiles
tways [N Mrmostaers [ Jusisly [ Amcetemswr [ New ]

o Mcchanksi actvises e imglementd in esery osscn

o Mostof e scthitios orkall poir nd grosp werk
touayy [ mmetaways V| usaty  [] mmostreer  [T] New [

The process of teaching
o The mais cbjctv of the Eaglsh maching process &
To scpsire e ksngusg Ta learm Be kengusge (]
«  The process of Engfish bsctieg i
Teacher-certred [[] tesmercsves  [|  Acombintion of both pepicties [\]]

« Communicatee Competence & De man Sim of lageage lesching By De leamers 1 schisns:

Yes "] M ] ..

o Language laching is ocusad on e leaming rocess rather fien the frodudt

Yes = w Somestmes )

« Rontals the comechion of of the leamers’ eooes

Yos D No C] Sometimes E

»  The process of Eagih Raching provides oppormumises for D puplls to sxpedment and by cut ehit hey
Arow

Yes ] W ] Somatines =

o The main obiacive of he leathing procees & for the sluderts to dewslop social and aifical hinking shilies
tes 1 wm O] Samatines )

w Rihards, Jack C (2006) Communicastve Lasgunge Tasching Today. New York Garstridge Ushwrsily
Presa.
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Participant profile

Noms:__ BALBHEN SN(Egul

Comty PO LD

Sudos e¢ ole, g'nsush“cfcéé_o&}:er\ofédq

vean o eronisnguage sty A (of clieel )04 = 2D years
Yeswrs Ergioh Teaching epenente 10

Could you give me a definilion of Communicative Compatence?

s a o wonmumats uith others
5‘4(‘55'-5“-”}. LOMouog? wied »-9"0._?(,,},.
b \eowess wmpl".—“\ Loevna nuohion ai‘ﬂii

U L

Could you give me a definition of Communicative Language Teaching?

‘ Al
iy veoh VY commvagmuc meaningf - -
P A Dsa ool On ﬁ@n:v"- nc’@tc’“-
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VWhit do you think atout the statements balow?

1 Faopio loam 2 bogeage best when using o do Hings rslbe than Bhrough skadying how kangeage works and

pracicng mles.
laym [ﬁ | dsagren [_|
2. Geammaxr b5 0o ongar mportant in language Seaching,
Logre ] | @sagroe V]
3 Peopie eam a lnguags Brocgh commnicatng n £
agree 4 \gee [ ]
4 Emors are netimportant i spesking @ nguage.
| agee [ | dsagres (7]
5 mmtm-mm—mm,
| v D | gsagroe [:Z]
6 Cisssoom pctvibes should be maannght and mehe mal communication
| agree 7 \dogree [ ]
7. Dislogs are nol usad in Communicatve Language Teacking
| agree [Tl | dgree
B, Both acceracy and Meency sre gusls in Commurnicalive Linguage Teathing
| agree [Z] | dsagron ]
8. Conmanicative Limpuage Teaching i usually desarited 25 o method of ksaching.
| agren - | disagren 4
(Rchards: 2008, 2)
The Use of the Language

1. Do you speak in Englsh while doing e lessons?
mwaps [V Amostaerys [ JUsaaly  [] Amcetnesss [ | Newr [

2 Doyeu speak in Poksy e dong the lessons? |
Mwwys [ | Amostamays [ Usaty [ ] Amostoew [jm;[:]
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1 oo beleaners alowod 1 spack I Poleh?

I clepends on the gade (A4-3)  (k=§)
Aspects of Engish language teaching -;mzi-ﬂ) “’ ;
(PR vmos
1. Which of the man skis ap MsgM in Primery Edscaion? Mumber hem fram 1 15 4, whero 1 15 he ma o o
ppe—
Skl Grade -3 Grade 4-6
Spon A 1
T ) 2
Reodg 3 3
Witing [ Y

2 Do you ink e lour siols 0emer whis campng cut e lessons?

i mmmmmnwunmmwmmuw
s [Jmosiawsye  [Humdy [T mmestowe [ e [

4 ooyummwmuwumdhmummnmm
abidies)?

Awag [ ] Amost ey m/MDmW ] tew [

8 Co you W1 pepils figure oot grammer nukes while toacting?

8 mmmmhmbmw

mnlj/mm Clusay  []  amestoew (] hewe [
1, m@mmhmumw

was ([l wmcsaen  Tlumsly ] mmcseowr [ e [

Activities
. mmmummwmmummtm)
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o Aulhers: and meanisghd prctice B 19 goal of classroom scves
mm[]/nmm Cususty [ Amcetowwe [ ] New [

o Mechasicl sctvines ore inpbarresisd in eesry beason
mezys [ Mcatawep  [ussy [] Amcstrewr  [] Newr [

o Mostof the acthdtiss weta pek a0 groep wark
way [owasios: [Mowy: [ teteer 1 wer: O

The process of teaching
»  The main otjsctva of e English taaching rocess ks
To aoquim the ngoge ] To sam the ngusge (V]
*  The procass of English Saching is:
Tescher-cantrod [] tesmercenbma  []  Acombiesson of both perspectves [j

»  Communicabve Compotncs & the msn aim of languags deeching by D lecrmerns 1o schige

Yas (. N M '

e Langeage aching = focused on the laarming process rabér tan e product

Yos - o [ sonetmes [V

= Rentads bo comecton of ol he leamers’ emrs

Yos D No [::] Soroames @

o The prooess of Engfsh leaching provides cpporunities for e pugis 1 sxpariment and ry out what they
koW

Yes [j N [ e ]

= The main chyecive of Bhe tsacking proces: is for Be sudenis b develop socsl and orlical Dicking atltes

Yes Y [ Sometmes [

- Richawds, Jock C [200%). Commancative Language Teaching Tocay. New Yort: Cambridge Univesly
Presa
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